LINGUA E TRADUZIONE TEDESCA II
                         Moduli A+B (12 crediti) a.a. 2013-2014
                                           Katrin Ziegler

PROGRAMMA D’ESAME (PER FREQUENTANTI E NON)

Gli studenti che hanno tedesco come terza lingua sono tenuti a frequentare solo le lezioni del modulo A del II anno e a sostenere il relativo esame.

Le prove scritte sono propedeutiche a quelle orali, quindi devono essere superate prima di poter sostenere l’esame orale.
Modulo A 

Tedesco per il turismo (6 crediti)
Docente:
 
Katrin Ziegler 

Modalità:
prova scritta e orale

Contenuto/ 
prova scritta: Analisi sintattica/semantica di un testo turistico (con glossario).

Un esempio di prova d’esame si trova nella dispensa disponibile sulla pagina web della docente.
Durata:     90min insieme  alla prova di lettorato

Contenuto/
prova orale : Domande sulle tematiche svolte a lezione e contenuti scaricabili dalla pagina della docente.  

Durata:                            20min
Prova di lettorato 
Docente:             Rossana Papalino

Modalità:           prova scritta e orale

Contenuto/

Prova scritta:  La prova scritta del modulo A prevede una descrizione di una struttura ricettiva per la quale vengono fornite delle informazioni in forma di parole chiavi 
Contenuto/

Prova orale: verte sulla presentazione power-point di una località turistica di lingua tedesca o di una via turistica (Ferienstraße) e domande sugli argomenti trattati a lezione (Recht im Tourismus: Reiseverträge, Sicherungsschein, Reiserücktrittsversicherung u.a.) 

Durata: Il colloquio si svolgerà interamente in lingua tedesca e durerà ca. 10 minuti (lettorato)

Modulo B 

Prassi traduttiva II (6 crediti)

Docente:
 
Katrin Ziegler
Modalità: 

prova orale e prova scritta 
Contenuto/

Prova scritta:      Traduzione italiano>tedesco di testi inerenti all’ambito turistico con particolare riferimenti

                          ai temi svolti e alle modalità esposte nel corso delle lezioni.

                         ‘E consentito l’uso di un dizionario monolingue e del glossario tematico 

                          redatto secondo le modalità spiegate a lezione.
Durata:              60 min insieme alla parte del lettorato
Contenuto/

Prova orale:    Domande sulle tematiche svolte a lezione e contenuti scaricabili dalla pagina  

                        della docente. Inoltre, è richiesta l’elaborazione e

                      presentazione di un glossario tematico (inerente al turismo), redatto secondo le modalità

                        spiegate a lezione. 

Durata:            20min

Prova di lettorato 
Docente:             Rossana Papalino

Modalità:           prova scritta e orale

Contenuto/

Prova scritta:  La prova scritta del modulo B prevede la redazione di un testo di ca. 100-130 parole in forma di corrispondenza turistica (richiesta di informazioni, offerta o conferma) per la quale vengono fornite le informazioni in parole chiavi 
Contenuto/

Prova orale: verte sulla presentazione power-point di una località turistica di lingua tedesca o di una via turistica (Ferienstraße) e domande sugli argomenti trattati a lezione (Produkte mit Qualitätsbezeichnung, önogastronomisches Tourismussystem, Europäische Kulturhauptstädte, Recht im Tourismus: Reiseverträge, Sicherungsschein, Reiserücktrittsversicherung u.a.) 

Durata: Il colloquio si svolgerà interamente in lingua tedesca e durerà ca. 10 minuti (lettorato)

